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Ú Installation instructions

Safety precautions
Read and store these instructions carefully. Safe use can only 
be guaranteed if the appliance has been installed by a 
professional and in accordance with these assembly 
instructions.
The appliance must be connected to the mains only by a 
licensed and trained technician.
If you wish to convert to a different type of gas, call the after-
sales service.
: Risk of gas escape!
After connecting the appliance to the gas supply, always check 
the connection for leak tightness. The manufacturer accepts no 
responsibility for the escape of gas from a gas connection 
which has been previously tampered with.
The fitter or the installer is liable for damage or faults resulting 
from incorrect assembly or installation.
When installing the appliance you must observe the building 
regulations that are currently applicable and the regulations set 
by the local electricity and gas suppliers (e.g. Germany: DVGW-
TRGI/TRGF; Austria: ÖVGW-TR).
Switch off the power and gas supply before carrying out any 
work.
The information on the rating plate regarding voltage, gas type 
and gas pressure must comply with the local connection 
conditions.
Electrical appliances must always be earthed.
If an extractor hood is to be fitted, it must be fitted according to 
the associated assembly instructions. Take into consideration 
the specified minimum distance to the hob.
This appliance must not be installed on boats or in vehicles.

Before installing
These instructions are intended for several models. Details may 
vary, depending on the appliance model.
Read the following information about the appliance and the 
guidelines for ventilation.
In this section, you will find information on
■ Unpacking
■ the appliance classes
■ the appliance dimensions
■ the distance from any adjacent furniture
■ the rating plate
Unpacking
Check the appliance for damage after unpacking it. Do not 
connect the appliance if it has been damaged in transport.
Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.
Appliance classes - Fig. 1
This appliance corresponds to the following appliance classes:

Appliance dimensions - Fig. 2
Adjacent units - Fig. 3
Adjacent units must be made of non-combustible material. 
Adjacent unit fronts must be heat-resistant up to at least 90 °C. 
If the appliance is installed close to other kitchen units, you must 
comply with the minimum distances specified in the diagram.

Rating plate
The technical data for the appliance can be found on the rating 
plate.
The rating plate is located on the inside of the storage 
compartment flap.
The setting values are specified on a label on the appliance 
packaging.
Enter the product number (E no.), production number (FD no.), 
factory settings for the type of gas/gas pressure and, if 
applicable, the converted gas type into the table below. The 
changes made to the appliance and the type of connection are 
crucial for the safe and correct operation of the appliance.

Guidelines for ventilation
This appliance must only be installed in a room that is 
sufficiently ventilated.
If the total power for all gas appliances is below 11 kW, then this 
requirement is met if the installation room has a volume of over 
15 m³ and at least one door leading outside or one window that 
can be opened.
If the total power for all gas appliances is above 11 kW, then 
this requirement is met if the installation room has a volume of 
over 2 m³ per kW and at least one door leading outside or one 
window that can be opened. Furthermore, an exhaust extractor 
hood or a controlled domestic ventilation system (no 
recirculated air operation) should be present and should have a 
minimum flow volume of 15 m³/h for each kW of total power for 
all gas appliances. Appropriate supply air openings must be 
present.
Note: In some countries, the requirements for minimum room 
volume vary. Find out information on this from your after-sales 
service.

Installation
This appliance is supplied with a set of adjustable feet and a 
glass cover. The glass cover is prefitted.
Fitting the adjustable feet - Fig. 4
1. Remove all parts that are not permanently fixed, especially the 

pan supports and burners.
2. Remove the accessories from the oven.
3. Tilt the appliance by raising it slightly on one side from the floor.
4. Screw the adjustable feet into the mounting holes on the 

underside of the appliance.
Note: If you then need to pull the appliance, screw in the 
adjustable feet fully.

5. Only finally level the appliance when the electricity and gas 
have been connected, and all of the installation work has been 
completed.

Appliance class Description
Fig. 1a Class 1

Non flush-fitted cooker

Fig. 1b Class 2 - subclass 1
Cooker immediately adjacent to two units, con-
sisting of a single unit, can also be installed so 
that the side walls are accessible

E no. FD no.

After-sales serviceO

Type of gas/gas pressure
Factory setting

Type of gas/gas pressure
Conversion



Electrical connection
Only a licensed expert may connect the appliance. The 
appliance must be installed according to the most recent IEE 
regulations (Institute of Electrical Engineers). The appliance may 
be damaged if incorrectly connected.
Make sure the voltage of the power supply corresponds to the 
specified value on the rating plate. The rating plate is on the rear 
of the oven door.
Ensure that the power supply is properly earthed and that the 
fuse and the wiring and piping system in the building is 
sufficiently dimensioned for the electrical power of the 
appliance.
It is recommended that you configure the circuit for the 
appliance to 16 A.
Observe the following points when routing the service cable:
■ Do not pinch or squeeze the cable.
■ Keep the cable away from sharp edges.
■ Do not bring the cable into contact with parts that can reach 

temperatures of more than 50 °C above room temperature.
Connecting the appliance to the power supply
The appliance corresponds to protection class 1 and may only 
be operated with a protective earth connection.
The appliance must be disconnected from the power supply for 
all installation work.
The appliance must only be connected to the power supply with 
the power cable provided.
Contact protection must be ensured by the installation.
Only a licensed expert may connect the appliance. He is subject 
to the regulations of the local electricity provider.
Power cable with a plug with earthing contact
Connect the appliance to the enclosed plug with earthing 
contact to a properly installed earthed socket. The socket must 
be accessible after installation. If this is not the case, an all-pole 
isolating switch with a contact gap of at least 3 mm must be 
included in the installation.

Gas connection
The appliance must be connected in accordance with the 
currently applicable regulations. Before installing the appliance, 
check that the local conditions (type of gas and pressure) are 
compatible with the appliance settings. The permissible 
appliance settings can be found on the rating plate. The 
appliance must be connected to the gas lines and seals by a 
professional in accordance with currently applicable standards.
Gas connection on the appliance
The gas connection is located on the rear of the appliance.
A connection elbow (EN ISO 228 G1/2 male - 228 G1/2 male), 
an adapter for natural gas (EN ISO 228 G1/2 - EN 10226 R1/
2), and a hose connection for liquefied gas (EN ISO 228 G1/2 - 
LPG) are supplied with the appliance.
Default setting of the burners
The burners are preset for G30 LPG (30 mbar).A nozzle set for 
G20 natural gas (20 mbar) is supplied with the appliance.
Connecting to natural gas - Fig. 5a
Only use connecting cables or flexible hoses which comply with 
the applicable regulations and which are approved for this 
purpose. 
1. Screw the elbow (3) and the seal (2) to the gas connection (1)
2. Hold the elbow (3) in place with a spanner and screw the 

adapter piece (5) and the seal (4) to the elbow.
3. Hold the adapter piece (5) with a spanner and screw it to a 

fixed connection line or a flexible gas connecting hose (6).
Only use approved sealing compound to seal the thread.

Connecting to liquefied gas - Fig. 5b
Note: In the case of a connection to liquefied gas, fit the 
supplied gas pressure regulator between the gas cylinder and 
the gas connecting hose.
Only use connecting cables or flexible hoses which comply with 
the applicable regulations and which are approved for this 
purpose. 
1. Screw the elbow (3) and the seal (2) to the gas connection (1)
2. Screw the hose connection (5) and the seal (4) to the 

elbow (3).
3. Slide the flexible gas connecting hose (7) onto the hose 

connection (5).
4. Pull the clamp (6) tight.
Only use approved sealing compound to seal the thread.
Flexible hose - Fig. 6
For flexible hoses, observe the following points:
■ Do not pinch or squeeze hoses.
■ Do not subject the hoses to twisting or pulling forces.
■ Keep the hoses away from sharp edges.
■ Do not let the hoses come into contact with parts that may 

reach a temperature higher than 70 °C above room 
temperature. 

■ Make sure that the full length of the hoses is accessible for 
inspection.

Installing the safety valve
The installation of a safety valve for opening and closing the gas 
supply is a compulsory requirement. Fit the safety valve 
between the gas supply line to the appropriate room and the 
appliance. Ensure unhindered access to this valve.
Checking for leaks
After connecting the gas line, check the connections for leaks 
using soapy water.
Initial use
Switch the appliance on as described in the instructions for use. 
Light all the burners and check that the flames remain stable at 
both the high and low settings.

Converting the gas type
If the appliance is not already set up for the existing type of gas, 
the appliance must be converted. The conversion to a different 
type of gas must be carried out by an authorised expert in 
accordance with the applicable regulations. The rating plate 
indicates the type of gas and the gas pressure which have been 
pre-set in the factory.
The rating plate is located on the inside of the storage 
compartment flap.
In order to convert to a different type of gas, the nozzles must be 
replaced and the low flame and primary air may have to be 
adjusted.
Replacing the gas burner nozzles - Fig. 7
1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Remove the pan supports.
3. Remove the burner caps A and burner cups B from the 

burners C (Fig. 7a).
4. Remove the nozzle D and replace it with an appropriate nozzle 

for the new type of gas (Fig. 7b).
5. Replace the old gas label with the new gas label.

The new gas label is supplied with the nozzle set.
6. Place the burner cup B onto the burner C.
7. Ensure the burner cap A is fitted correctly onto the burner cup 

B (Fig. 7c).
8. Refit the pan supports.



Setting the minimum gas flow
1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Switch on the gas burner and light the gas with a match.
3. Turn the control knob for the gas burner towards the small 

flame setting.
4. Detach all of the control knobs.
5. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
6. Adjust the internal setting screw until a stable flame is burning 

correctly (fig. 8b).
7. Loosen the setting screw to increase the gas flow or tighten it 

to decrease the gas flow.
Note: Make sure that the flame does not go out when the gas 
flow is quickly changed between maximum and minimum, and 
vice versa. 
The setting is correct when the height of the small flame is 
approx. 3 to 4 mm.

8. Fit the control panel and screw it firmly in place. 
9. Refit the control knobs for the gas burner.
10.Connect the appliance.
Replacing the oven burner nozzles - Fig. 9
1. Lift the removable floor slightly at the front and then pull it out 

towards you (Fig. 9a).
2. Loosen the screw on the right holder and pull the burner to the 

right out of the gas connection (Fig. 9b).
3. Unscrew the nozzle and replace it with an appropriate nozzle 

for the new type of gas (Fig. 9c).
4. Replace the old gas label with the new gas label.

The new gas label is supplied with the nozzle set.
5. To reassemble the oven burner and the floor plate, follow the 

instructions in reverse order.
Setting the minimum gas flow
1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Open the appliance door. 
3. Press and hold the control knob for the oven, turn it to the 

maximum position and light the gas with a match.
4. Ensure that the flame is burning and the knob is pressed and 

held for 15 seconds.
5. Close the appliance door.
6. Detach all of the control knobs.
7. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
8. Undo the internal setting screw (fig. 8b).
9. Refit the control knob and heat up the oven for 15 minutes.
10.Turn the control knob to the minimum position.
11.Detach the control knob again.
12.Adjust the internal setting screw until a stable flame is 

burning correctly (fig. 8b).
Loosen the setting screw to increase the gas flow or tighten it 
to decrease the gas flow. The setting is correct when the height 
of the small flame is approx. 3 to 4 mm.
In the case of a connection to liquefied gas, tighten the setting 
screw.

13.Fit the control panel and screw it firmly in place.
14.Refit the control knob.
15.Make sure that the flame does not go out when the gas flow 

is changed quickly from maximum to minimum and vice versa, 
and when the appliance door is opened and closed.

16.Connect the appliance.

Replacing the grill burner nozzles - Fig. 10
1. Loosen the screw on the right holder and pull the burner to the 

right out of the gas connection (Fig. 10a).
The burner is still connected on the rear wall to the gas supply 
and the electric ignition.

2. Carefully place the burner on the cooking compartment floor 
(Fig. 10b).

3. Unscrew the nozzle and replace it with an appropriate nozzle 
for the new type of gas.

4. Replace the old gas label with the new gas label.
The new gas label is supplied with the nozzle set.

5. To reassemble the burner, follow the instructions in reverse 
order.

Setting the minimum gas flow
1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Open the appliance door. 
3. Press and hold the control knob for the grill, turn it to the 

maximum position and light the gas with a match.
4. Ensure that the flame is burning and the knob is pressed and 

held for 15 seconds.
5. Close the appliance door.
6. Detach all of the control knobs.
7. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
8. Undo the internal setting screw (fig. 8b).
9. Refit the control knob.
10.Turn the control knob to the minimum position.
11.Detach the control knob again.
12.Adjust the internal setting screw until a stable flame is 

burning correctly (fig. 8b).
Loosen the setting screw to increase the gas flow or tighten it 
to decrease the gas flow. The setting is correct when the height 
of the small flame is approx. 3 to 4 mm.
In the case of a connection to liquefied gas, tighten the setting 
screw.

13.Fit the control panel and screw it firmly in place.
14.Refit the control knob.
15.Make sure that the flame does not go out when the gas flow 

is changed quickly from maximum to minimum and vice versa, 
and when the appliance door is opened and closed.

16.Connect the appliance.



General nozzle table

* only for appliances with a separate grill control knob.
Nominal operating pressure
The nominal operating pressure of your appliance is:
■ For natural gas - NG (G20) 20 mbar/2.0 kPA;
■ For liquefied gas - LPG (G30) 30 mbar/3.0 kPa;
Your appliance must be operated at these pressure values. All 
information on the rating plate refers to these pressure values. 
The manufacturer does not accept any liability for operability, 
power of the appliance or for other risks if the appliance is 
operated at pressure values other than those values specified 
for the appliance.
Note: If you are operating the appliance with liquefied gas, use 
a gas pressure regulator. The pressure regulator must be 
connected and maintained by a licensed technician.

Positioning and levelling
Positioning the appliance
When installing the appliance, make sure that there is enough 
space in the final installation location to pull the appliance 
forwards for cleaning and maintenance work.
The ground underneath must be hard and firm. The wall 
immediately behind the appliance must be made from non-
flammable material, e.g. tiles.
If you need to move the appliance in order to position it, make 
sure that the adjustable feet are fully screwed in.
Levelling the appliance - Fig. 11
Turn the adjustable feet to level the appliance.
Note: Only level the appliance once all other work has been 
completed.

Type of gas mbar Nozzle Burner type Output
(W)

Output
min. (W)

Max. consumption
Number Bypass G20 G30 G31

Natural gas 
G20

20 115 (Y) Gap High-output burner 3000 800 283 l/h

97 (Z) Gap Standard burner 1800 500 167 l/h

72 (X) Gap Economy burner 1000 400 97 l/h

135 (S) Gap Wok burner 3900 1600 372 l/h

155 (H3) Gap Oven burner 4600 1300 425 l/h

140 (H3) Gap* Grill burner 3500 1700* 325 l/h

LPG
G30

30 85 0.45 High-output burner 3000 800 218 g/h 214 g/h

65 0.33 Standard burner 1800 500 131 g/h 129 g/h

50 0.30 Economy burner 1000 400 73 g/h 71 g/h

100 0.63 Wok burner 3900 1600 284 g/h 279 g/h

102 0.62 Oven burner 4600 1300 334 g/h 329 g/h

91 0.70* Grill burner 3500 1700* 255 g/h 250 g/h
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Þ Notice de montage

Consignes de sécurité
Lire attentivement cette notice et la conserver soigneusement. 
La sécurité lors de l'utilisation est seulement garantie si 
l'installation a été effectuée correctement selon cette notice de 
montage. 
Seul un spécialiste agréé est habilité à raccorder l'appareil.
Pour la modification à un autre type de gaz, appeler le service 
après-vente.
: Risque de sortie de gaz !
Après des travaux sur le raccord de gaz, vérifier toujours son 
étanchéité. Le fabricant décline toute responsabilité pour une 
sortie de gaz au niveau d'un raccord de gaz qui a été manipulé 
au préalable.
L'installateur est seul responsable en cas de dommages ou de 
dysfonctionnements dus à un montage ou une installation non 
conforme.
Pour l'installation, respecter les prescriptions de construction 
actuellement en vigueur et les prescriptions des fournisseurs 
locaux d'électricité et de gaz (p.ex. en Allemagne : DVGW-TRGI/
TRGF ; Autriche : ÖVGW-TR).
Avant toute intervention sur l'appareil, couper l'alimentation 
électrique et l'arrivée du gaz.
Les indications figurant sur la plaque signalétique concernant la 
tension, le type de gaz et la pression de gaz doivent 
correspondre aux conditions locales de raccordement.
Les appareils électriques doivent toujours être mis à la terre.
Si une hotte doit être installée, il convient de respecter pour cela 
la notice de montage correspondante. Respectez alors les 
indications concernant la distance minimale par rapport à la 
table de cuisson.
Ne pas installer cet appareil sur des bateaux ou dans des 
véhicules.

Avant l'installation
Cette notice est destinée à plusieurs modèles. Des variations de 
détails sont possibles selon le modèle.
Respectez les indications suivantes pour l'appareil ainsi que les 
directives en matière d'entrée et de sortie d'air.
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations sur
■ le déballage
■ les classes d'appareil
■ les dimensions de l'appareil
■ les distances vers les meubles voisins
■ la plaque signalétique
Déballage
Contrôlez l'état de l'appareil après l'avoir déballé. Si vous 
constatez des avaries de transport, vous ne devez pas brancher 
l'appareil.
Eliminez l'emballage de manière écologique.
Classes d'appareil - fig. 1
Cet appareil est conforme aux classes d'appareils suivantes :

Cotes de l'appareil - fig. 2
Meubles adjacents - fig. 3
Les meubles adjacents ne doivent pas être en matériaux 
inflammables. Les façades des meubles adjacents doivent 
pouvoir résister à une température d'au moins 90 °C. Si 
l'appareil est installé près d'autres unités, vous devez 
impérativement respecter les distances minimales indiquées sur 
l'illustration.

Plaque signalétique
Les caractéristiques techniques de l'appareil sont indiquées sur 
la plaque signalétique.
La plaque signalétique est située à la face intérieure du volet du 
compartiment de rangement.
Les valeurs de réglage sont indiquées sur un autocollant sur 
l'emballage de l'appareil.
Inscrivez dans le tableau ci-dessous le numéro de produit (N° 
E), le numéro de fabrication (FD), les réglages usines pour le 
type de gaz / la pression de gaz et le type de gaz 
éventuellement adapté. Les modifications réalisées sur l'appareil 
et le type de raccordement sont déterminants pour le 
fonctionnement correct et sûr de l'appareil.

Directives en matière d'entrée et sortie d'air
Cet appareil doit uniquement être installé dans une pièce 
suffisamment aérée.
Lors d'une puissance totale de tous les appareils à gaz de 
max.11 kW, cela est donné si la pièce d'installation présente un 
volume de plus de 15 m³ et possède au moins une porte vers 
l'extérieur ou une fenêtre qui peut être ouverte.
Lors d'une puissance totale de tous les appareils à gaz de plus 
de 11 kW, la pièce d'installation doit présenter un volume de 
plus de 2 m³ par kW et posséder au moins une porte vers 
l'extérieur ou une fenêtre qui peut être ouverte. De plus il doit y 
avoir une hotte évacuant vers l'extérieur ou une ventilation 
contrôlée (pas de mode recyclage) qui dispose d'un débit 
minimal de 15 m³/h par kW de puissance totale de tous les 
appareils à gaz. Des bouches de ventilation correspondantes 
doivent être présentes.
Remarque : Dans certains pays, les spécifications concernant 
le volume minimal sont différentes. Renseignez-vous auprès de 
votre service après-vente.

Montage
Cet appareil est livré avec un jeu de pieds réglables et avec un 
couvercle en verre. Le couvercle en verre est prémonté.
Monter les pieds réglables - fig. 4
1. Retirer toutes les pièces qui ne sont pas fixes, notamment les 

porte-casseroles et les brûleurs.
2. Enlever les accessoires du four.
3. Soulever l'appareil du sol d'un côté et le basculer légèrement.
4. Visser les pieds réglables dans les alésages situés sur le 

dessous de l'appareil.
Remarque : Si l'appareil doit ensuite être tiré, visser les pieds 
complètement.

5. Ne procéder à la mise à niveau définitive de l'appareil qu'après 
l'achèvement du raccordement électrique et au gaz ainsi que 
de tous les travaux d'installation.

Classe d'appareil Description
Fig. 1a Classe 1

Appareil de cuisson non encastré

Fig. 1b Classe 2 - Sous-classe 1
Appareil de cuisson directement encastré entre 
deux unités, en un seul bloc, pouvant également 
être installé de façon à laisser les parois laté-
rales accessibles.

N° E N° FD

Service après-venteO

Type de gaz / Pression de gaz
Réglage usine

Type de gaz / Pression de gaz
Adaptation



Raccordement électrique
Seul un spécialiste agréé est habilité à raccorder l'appareil. 
L'appareil doit être installé conformément aux directives IEE les 
plus récentes (Institution of Electrical Engineers). L'appareil 
risque d'être endommagé en cas de raccordement incorrect.
Assurez-vous que la tension d'alimentation concorde avec la 
valeur indiquée sur la plaque signalétique. La plaque 
signalétique se trouve sur le côté derrière la porte du four.
Veillez à ce que le réseau électrique soit correctement mis à la 
terre et que le fusible et le système de câbles et de lignes du 
bâtiment soient suffisamment dimensionnés pour la puissance 
électrique de l'appareil.
Il est recommandé d'adapter le circuit électrique pour l'appareil 
à 16 A.
Lors de la pose du câble d'alimentation, respectez les points 
suivants :
■ Ne pas pincer ou écraser le câble.
■ Eloigner le câble d'arêtes coupantes.
■ Le câble ne doit pas entrer en contact avec des éléments 

pouvant atteindre des températures de plus de 50 °C au-
dessus de la température ambiante.

Raccordement de l'appareil
L'appareil répond à la classe de protection 1 et doit uniquement 
être utilisé avec une prise de terre.
L'appareil doit être mis hors tension pour tous les travaux de 
montage.
L'appareil doit uniquement être raccordé au moyen du câble de 
raccordement fourni.
L'encastrement doit garantir la protection contre les contacts 
accidentels.
Seul un spécialiste agréé est habilité à raccorder l'appareil. Il 
doit appliquer les réglementations du fournisseur d'électricité 
régional.
Câble de raccordement avec fiche avec terre
Raccorder l'appareil avec la fiche avec terre sur une prise de 
terre installée de manière réglementaire. Celle-ci doit être 
accessible après l'installation. Si cela n'est pas le cas, utiliser du 
côté secteur un sectionneur omnipolaire avec une distance 
d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm.

Raccordement au gaz
Le raccordement au gaz de l'appareil doit être conforme aux 
réglementations actuelles en vigueur. Avant d'installer l'appareil, 
vérifiez si les conditions locales (type de gaz et pression de gaz) 
sont compatibles avec les réglages de l'appareil. Les conditions 
de réglage de l'appareil figurent sur la plaque signalétique. Le 
raccordement aux conduites de gaz ainsi que les joints doivent 
être réalisés par un spécialiste agréé conformément aux 
standards actuels en vigueur, spécifiques au pays.
Raccord de gaz de l'appareil
Le raccord de gaz se trouve à l'arrière de l'appareil.
L'appareil est livré avec un coude de raccordement (EN ISO 
228 G1/2 mâle - 228 G1/2 mâle), un adaptateur pour du gaz 
naturel (EN ISO 228 G1/2 - EN 10226 R1/2) et une douille de 
flexible pour du gaz liquéfié (EN ISO 228 G1/2 - GPL).
Préréglage des brûleurs
Les brûleurs sont préréglés pour du LPG G30 (30 mbar). Un jeu 
d'injecteurs pour du gaz naturel G20 (20 mbar) est joint à 
l'appareil.
Raccordement au gaz naturel- fig. 5a
Utilisez exclusivement des conduites de raccordement ou des 
tuyaux flexibles qui répondent aux prescriptions en vigueur et 
qui sont agréés pour cet usage. 
1. Visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
2. Retenir le coude (3) avec une clé et visser l'adaptateur (5) et 

le joint (4) au coude.
3. Retenir l'adaptateur (5) avec une clé et visser une conduite de 

raccordement rigide ou un tuyau de gaz flexible (6) sur 
l'adaptateur.

Pour étancher le filetage, utilisez exclusivement des matériaux 
d'étanchéité agréés.

Raccordement du gaz liquéfié - fig. 5b
Remarque : Lors du raccordement à du gaz butane/propane, 
installer le détendeur de pression de gaz fourni entre la bouteille 
de gaz et le flexible de raccordement au gaz.
Utilisez exclusivement des conduites de raccordement ou des 
tuyaux flexibles qui répondent aux prescriptions en vigueur et 
qui sont agréés pour cet usage. 
1. Visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
2. Visser la douille de flexible (5) et le joint (4) au coude (3).
3. Pousser le tuyau de gaz souple (7) sur la douille de flexible (5).
4. Serrer le collier (6).
Pour étancher le filetage, utilisez exclusivement des matériaux 
d'étanchéité agréés.
Tuyaux flexibles - fig. 6
En cas de tuyaux flexibles, respecter les points suivants :
■ Ne pas pincer ou écraser les flexibles.
■ Ne pas exposer les flexibles à des forces de traction ou de 

torsion.
■ Eloigner les flexibles d'arêtes coupantes.
■ Eloigner les flexibles des pièces qui peuvent atteindre des 

températures de plus de 70 °C au-dessus de la température 
ambiante. 

■ S'assurer que toute la longueur des flexibles sera accessible 
pour une vérification.

Installer une vanne de sécurité
L'installation d'une vanne de sécurité pour l'ouverture et la 
fermeture de l'arrivée de gaz est obligatoire. Installez la vanne 
de sécurité entre la conduite d'arrivée de gaz vers le local 
correspondant et l'appareil. Veillez à ce qu'il soit possible 
d'accéder à tout instant à cette vanne.
Contrôle de l'étanchéité
Contrôlez l'étanchéité des raccordements avec une solution 
savonneuse après avoir raccordé la conduite de gaz.
Mise en service
Mettez l'appareil en service en procédant selon la notice 
d'utilisation. Allumez tous les brûleurs et vérifiez la stabilité des 
flammes lors d'un réglage à une grande et à un faible hauteur.



Changement du type de gaz
Si l'appareil n'est pas déjà réglé pour le type de gaz à 
disposition, il est nécessaire de l'adapter. Cette adaptation doit 
être effectuée par un spécialiste agréé, conformément aux 
réglementations en vigueur. Le type et la pression de gaz qui 
ont été réglés en usine sont indiqués sur la plaque signalétique.
La plaque signalétique est située à la face intérieure du volet du 
compartiment de rangement.
Pour changer le type de gaz, il est nécessaire de changer les 
injecteurs et en partie de régler la petite flamme et l'air primaire.
Remplacer les injecteurs des brûleurs des foyers - fig. 7
1. Séparer l'appareil du réseau électrique.
2. Enlever le porte-casserole.
3. Enlever le chapeau A et la couronne du brûleur B du foyer C 

(fig. 7a).
4. Enlever l'injecteur D et le remplacer par un injecteur approprié 

pour le nouveau type de gaz (fig. 7b).
5. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle 

étiquette.
La nouvelle étiquette de gaz est jointe au jeu d'injecteurs.

6. Placer la couronne du brûleur B sur le foyer C.
7. Poser le chapeau du brûleur A exactement sur la couronne B 

(fig. 7c).
8. Remettre le porte-casserole en place.
Réglage du débit de gaz minimum des brûleurs
1. Débrancher l’appareil du secteur.
2. Allumer le brûleur et allumer la flamme avec une allumette.
3. Tourner la manette de commande du brûleur en direction de 

la petite flamme.
4. Retirer toutes les manettes de commande.
5. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
6. Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme 

soit correcte et stable (fig. 8b).
7. Desserrer la vis de réglage pour augmenter le débit de gaz ou 

la serrer pour le réduire.
Remarque : S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une 
commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal 
et inversement . 
Le réglage est optimal lorsque la petite flamme atteint une taille 
d'environ 3 à 4 mm.

8. Poser le bandeau de commande et le visser. 
9. Refixer la manette de commande du brûleur.
10.Brancher l’appareil.
Echange de l'injecteur du brûleur du four - fig. 9
1. Soulever légèrement le fond d'insertion à l'avant et le retirer par 

l'avant (fig. 9a).
2. Desserrer la vis de la fixation droite et enlever le brûleur du 

raccordement de gaz en le retirant par le côté droit (fig. 9b).
3. Dévisser l'injecteur et le remplacer par un injecteur approprié 

pour le nouveau type de gaz (fig. 9c).
4. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle 

étiquette.
La nouvelle étiquette de gaz est jointe au jeu d'injecteurs.

5. Pour le montage du brûleur du four et de la plaque du fond, 
procéder dans l'ordre inverse.

Réglage du débit de gaz minimum des brûleurs
1. Débrancher l’appareil du secteur.
2. Ouvrir la porte de l’appareil. 
3. Maintenir enfoncée la manette de commande du four, la régler 

sur la position maximale et allumer la flamme avec une 
allumette.

4. S'assurer que la flamme brûle et maintenir la manette enfoncée 
pendant 15 secondes.

5. Fermer la porte de l'appareil.
6. Retirer toutes les manettes de commande.
7. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
8. Desserrer la vis de réglage intérieure (fig. 8b).
9. Refixer les manettes de commande et chauffer le four pendant 

15 min.
10.Régler la manette de commande sur la position minimale.
11.Retirer de nouveau les manettes de commande.
12.Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme 

soit correcte et stable (fig. 8b).
Desserrer la vis de réglage pour augmenter le débit de gaz ou 
la serrer pour le réduire. Le réglage est optimal lorsque la 
petite flamme atteint une taille d'environ 3 à 4 mm.
Lors du raccordement de gaz butane/propane, serrer la vis de 
réglage.

13.Poser le bandeau de commande et le visser.
14.Refixer les manettes de commande.
15.S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une 

commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal 
et inversement et lors de l'ouverture et de la fermeture de la 
porte de l'appareil.

16.Brancher l’appareil.
Echange de l'injecteur du brûleur du gril - fig. 10
1. Desserrer la vis de la fixation droite et enlever le brûleur du 

raccordement de gaz en le retirant par le côté droit (fig. 10a).
A la paroi arrière le brûleur est encore relié à l'arrivée de gaz 
et à l'allumage électrique.

2. Déposer délicatement le brûleur sur le fond du compartiment 
de cuisson (fig. 10b).

3. Dévisser l'injecteur et le remplacer par un injecteur approprié 
pour le nouveau type de gaz.

4. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle 
étiquette.
La nouvelle étiquette de gaz est jointe au jeu d'injecteurs.

5. Pour le montage du brûleur, procéder dans l'ordre inverse.
Réglage du débit de gaz minimum des brûleurs
1. Débrancher l’appareil du secteur.
2. Ouvrir la porte de l’appareil. 
3. Maintenir enfoncée la manette de commande du gril, la régler 

sur la position maximale et allumer la flamme avec une 
allumette.

4. S'assurer que la flamme brûle et maintenir la manette enfoncée 
pendant 15 secondes.

5. Fermer la porte de l'appareil.
6. Retirer toutes les manettes de commande.
7. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
8. Desserrer la vis de réglage intérieure (fig. 8b).
9. Refixer les manettes de commande.
10.Régler la manette de commande sur la position minimale.
11.Retirer de nouveau les manettes de commande.
12.Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme 

soit correcte et stable (fig. 8b).
Desserrer la vis de réglage pour augmenter le débit de gaz ou 
la serrer pour le réduire. Le réglage est optimal lorsque la 
petite flamme atteint une taille d'environ 3 à 4 mm.
Lors du raccordement de gaz butane/propane, serrer la vis de 
réglage.

13.Poser le bandeau de commande et le visser.
14.Refixer les manettes de commande.
15.S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une 

commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal 
et inversement et lors de l'ouverture et de la fermeture de la 
porte de l'appareil.

16.Brancher l’appareil.



Tableau général des injecteurs

* uniquement pour les appareils munis d'une manette de 
commande séparée pour le gril.
Pression de service nominale
Pression de service nominale de votre appareil :
■ pour du gaz naturel - NG (G20) 20 mbar / 2.0 kPa ;
■ pour du gaz butane/propane - LPG (G30) 30 mbar / 3.0 kPa ;
Votre appareil doit être utilisé avec ces valeurs de pression. 
Toutes les informations figurant sur la plaque signalétique se 
rapportent à ces valeurs de pression. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour l'utilisation, la puissance de l'appareil ou 
pour d'autres risques si l'appareil est utilisé avec des valeurs de 
pression autres les valeurs indiquées.
Remarque : Pour des raisons de sécurité, utilisez un détendeur 
de pression de gaz en cas de fonctionnement au gaz liquéfié. 
Le raccordement et l'entretien du détendeur doivent être 
effectués par un spécialiste agréé.

Positionnement et alignement
Positionner l'appareil
Lorsque vous installez l'appareil à son emplacement final, 
assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace libre pour pouvoir 
le nettoyer et l'entretenir en le tirant vers vous pour l'occasion.
Le sol doit être ferme et stable. Le mur directement derrière 
l'appareil doit être dans un matériau non inflammable, tel que du 
carrelage.
Si vous devez tirer l'appareil pendant son positionnement, veillez 
à ce que les pieds soient solidement vissés.
Aligner l'appareil - fig. 11
Tourner les pieds réglables pour aligner l'appareil.
Remarque : Alignez l'appareil seulement après avoir terminé 
tous les travaux.

Type de gaz mbar Injecteur Type de brûleur Puissance
(W)

Puissance
min. (W)

Consommation max.
Numéro Bypass G20 G30 G31

Gaz naturel 
G20

20 115 (Y) Espace Brûleur rapide 3000 800 283 l/h

97 (Z) Espace Brûleur semi-rapide 1800 500 167 l/h

72 (X) Espace Brûleur auxiliaire 1000 400 97 l/h

135 (S) Espace Brûleur wok 3900 1600 372 l/h

155 (H3) Espace Brûleur du four 4600 1300 425l/h

140 (H3) Espace* Brûleur du gril 3500 1700* 325 l/h

LPG
G30

30 85 0,45 Brûleur rapide 3000 800 218 g/h 214 g/h

65 0,33 Brûleur semi-rapide 1800 500 131 g/h 129 g/h

50 0,30 Brûleur auxiliaire 1000 400 73 g/h 71 g/h

100 0,63 Brûleur wok 3900 1600 284 g/h 279 g/h

102 0,62 Brûleur du four 4600 1300 334 g/h 329 g/h

91 0,70* Brûleur du gril 3500 1700* 255 g/h 250 g/h







RÉ¨∏d ≥aóJ ≈fOCG §Ñ°V
1 ..QÉ«àdG Qó°üe øY RÉ¡édG π°üaG

2 . .¿ôØdG ÜÉH íàaG

3 . ºbh ≈°übC’G ™°VƒdG ≈dEG ÉgQOCGh ,áWƒ¨°†e ájGƒ°ûdG ∫Éª©à°SG IQÉ£H ßØàMG
.ÜÉ≤K OƒY ΩGóîà°SÉH Ö¡∏dG ∫É©°TEÉH

4 ..á«fÉK 15 Ióªd áWƒ¨°†e IQÉ£dÉH ®ÉØàM’Gh Ö¡∏dG ∫É©à°TG øe ócCÉJ

5 ..RÉ¡édG ÜÉH ≥∏ZCG

6 ..∫Éª©à°S’G äGQÉW ™«ªL ™∏NG

7 ..(8a IQƒ°U) ∫Éª©à°S’G áMƒd ™∏NGh »ZGôÑdG πëH ºb

8 ..(8b IQƒ°U) »∏NGódG §Ñ°†dG »ZôH πëH ºb

9 ..∫Éª©à°S’G IQÉW Ö«côJ óYCG

10 ..≈°übC’G ™°VƒdG ≈∏Y ∫Éª©à°S’G IQÉW QOCG

11 ..G kOóée ∫Éª©à°S’G IQÉW ™∏NG

12 . πμ°ûH ¢ùfÉéàe Ö¡d ≈∏Y π°üëJ ¿CG ≈dEG »∏NGódG §Ñ°†dG »ZôH §Ñ°V πjó©àH ºb
.(8b IQƒ°U) º«∏°S

 ¿ƒμj .RÉ¨dG ≥aóJ π«∏≤àd ¬£HQ ºμMCG hCG RÉ¨dG ≥aóJ IOÉjõd §Ñ°†dG »ZôH πëH ºb
.É kÑjô≤J · 4 ¤EG 3 Ò¨°üdG Ö¡∏dG ºéM ¿ƒμj ÉeóæY É kë«ë°U §Ñ°†dG ™°Vh

.§Ñ°†dG »ZôH §HQ ºμMCG ∫É°ùªdG RÉ¨dG π«°UƒJ óæY
13 ..É¡£HQ ºμMCGh ∫Éª©à°S’G áMƒd Ö«côàH ºb

14 ..∫Éª©à°S’G IQÉW Ö«côJ óYCG

15 . RÉ¨∏d ≥aóJ ≈fOCGh ≈°übCG ø«H ™jô°ùdG πjƒëàdG óæY Ö¡∏dG AÉØ£fG ΩóY øe ócCÉJ
.RÉ¡édG ÜÉH ≥∏Zh íàa óæY ∂dòch ¢ùμ©dGh

16 ..RÉ¡édG π«°UƒàH ºb

äÉgƒØ∏d ΩÉ©dG ∫hóédG

RÉ¨dG ´ƒf »∏∏e
QÉH

ágƒØdGá∏©°ûdG ´ƒfIQó≤dG

(•Gh)

IQó≤dG

(•Gh) ≈fOCG óëH

≈°übC’G ∑Ó¡à°S’G ∫ó©e

ºbôdGá©jôØàdGG20G30G31

 »©«ÑW RÉZ

G20

20115 (Y)áëàaájƒb á∏©°T3000800áYÉ°S/ôàd 283

97 (Z)áëàaájOÉY á∏©°T1800500áYÉ°S/ôàd 167

72 (X)áëàaIôaƒe á∏©°T1000400áYÉ°S/ôàd 97

135 (S)áëàa∑hƒdG »dÉ≤e á∏©°T39001600áYÉ°S/ôàd 372

155 (H3)áëàa¿ôØdG RÉZ á∏©°T46001300áYÉ°S/ôàd 425

140 (H3)*áëàaájGƒ°ûdG á∏©°T3500*1700áYÉ°S/ôàd 325

 ∫É°ùªdG RÉ¨dG
LPG

G30

30850,45ájƒb á∏©°T3000800áYÉ°S/ºL 218áYÉ°S/ºL 214

650,33ájOÉY á∏©°T1800500áYÉ°S/ºL 131áYÉ°S/ºL 129

500,30Iôaƒe á∏©°T1000400áYÉ°S/ºL 73áYÉ°S/ºL 71

1000,63∑hƒdG »dÉ≤e á∏©°T39001600áYÉ°S/ºL 284áYÉ°S/ºL 279

1020,62¿ôØdG RÉZ á∏©°T46001300áYÉ°S/ºL 334áYÉ°S/ºL 329

91*0,70ájGƒ°ûdG á∏©°T3500*1700áYÉ°S/ºL 255áYÉ°S/ºL 250

.ájGƒ°û∏d á∏°üØæe ∫Éª©à°SG IQÉ£H IOhõªdG Iõ¡LCÓd §≤a *

»ª°S’G π«¨°ûàdG §¨°V
:»∏j Éªc ∑RÉ¡éd »ª°S’G π«¨°ûàdG §¨°V

 ,∫Éμ°SÉH .∑ 2.0/QÉH »∏∏e 20 NG (G20) - »©«Ñ£dG RÉ¨∏d
 ,∫Éμ°SÉH .∑ 3.0 / QÉH »∏∏e 30 LPG (G30) - ∫É°ùªdG RÉ¨∏d

 áMƒd ≈∏Y IQƒcòªdG äÉeƒ∏©ªdG ™«ªéa .√òg §¨°†dG º«≤H ∑RÉ¡L π«¨°ûJ Öéj
 ájCG á©fÉ°üdG á¡édG πªëàJ ’h .√òg §¨°†dG º«b ≈∏Y AÉæH ÉgójóëJ ºJ ™æ°üdG

 ájCG hCG ¬JAÉØc hCG ∫Éª©à°SÓd RÉ¡édG á«MÓ°U ≈∏Y ô¡¶J äGô«KCÉJ ájCG øY á«dhDƒ°ùe
 º«≤dG √ò¡d ÉaÓN iôNCG §¨°V º«≤H RÉ¡édG π«¨°ûJ øY CÉ°ûæJ iôNCG ôWÉîe

.áë°VƒªdG

 .∫É°ùªdG RÉ¨dÉH π«¨°ûàdG óæY RÉ¨dG §¨°†d Éª¶æe Ωóîà°SG áeÓ°ùdG »YGhód :OÉ°TQEG
.RÉ¨dG §¨°V º¶æe áfÉ«°Uh π«°UƒàH óªà©e »æa Ωƒ≤j ¿CG Öéjh

AGƒà°S’Gh ™°VƒªdG §Ñ°V
RÉ¡édG ™°Vƒe §Ñ°V

 ΩÉ«≤∏d ΩÉeCÓd √ôéd m±Éc õ«M ôaGƒJ ≈YGôj »FÉ¡ædG ™bƒªdG »a RÉ¡édG Ö«côJ óæY
.áfÉ«°üdGh ∞«¶æàdG ∫ÉªYCÉH

 ∞∏N OƒLƒªdG §FÉëdG ¿ƒμj ¿CG Ωõ∏jh .Iô≤à°ùeh áÑ∏°U á«°VQC’G ¿ƒμJ ¿CG Öéjh
. kÓãe •ÓÑdÉc ,∫É©à°TÓd á∏HÉb ô«Z OGƒe øe Ék«æÑe kIô°TÉÑe RÉ¡édG

 πLQCG §HQ ΩÉμMEG øe ócCÉàa ,¬©°Vƒe §Ñ°V AÉæKCG RÉ¡édG ôL ≈dEG áLÉëdG âYO GPEGh
.§Ñ°†dG

11 IQƒ°U - RÉ¡édG AGƒà°SG §Ñ°V
.RÉ¡édG AGƒà°SG §Ñ°†d §Ñ°†dG πLQCG QOCG

.∫ÉªYC’G ™«ªL øe AÉ¡àf’G ó©H ’EG RÉ¡édG AGƒà°SG §Ñ°†H º≤J ’ :OÉ°TQEG



RÉ¨∏d ≥aóJ ≈fOCG §Ñ°V
1 ..QÉ«àdG Qó°üe øY RÉ¡édG π°üaG

2 ..ÜÉ≤K OƒY ΩGóîà°SÉH Ö¡∏dG ∫É©°TEÉH ºbh RÉ¨dG á∏©°T π«¨°ûàH ºb

3 ..ô«¨°üdG Ö¡∏dG √ÉéJG »a RÉ¨dG á∏©°T ∫Éª©à°SG IQÉW QOCG

4 ..∫Éª©à°S’G äGQÉW ™«ªL ™∏NG

5 ..(8a IQƒ°U) ∫Éª©à°S’G áMƒd ™∏NGh »ZGôÑdG πëH ºb

6 . ¢ùfÉéàe Ö¡d ≈∏Y π°üëJ ¿CG ≈dEG »∏NGódG §Ñ°†dG »ZôH §Ñ°V πjó©àH ºb
.(8b IQƒ°U) º«∏°S πμ°ûH

7 ..RÉ¨dG ≥aóJ π«∏≤àd ¬£HQ ºμMCG hCG RÉ¨dG ≥aóJ IOÉjõd §Ñ°†dG »ZôH πëH ºb

 ≥aóJ ≈fOCGh ≈°übCG ø«H ™jô°ùdG πjƒëàdG AÉæKCG Ö¡∏dG AÉØ£fG ΩóY øe ócCÉJ :OÉ°TQEG
 .¢ùμ©dGh Ö¡∏d

.É kÑjô≤J ºe 4 ≈dEG 3 ô«¨°üdG Ö¡∏dG ºéM ¿ƒμj ÉeóæY É kë«ë°U §Ñ°†dG ™°Vh ¿ƒμj

8 . .É¡£HQ ºμMCGh ∫Éª©à°S’G áMƒd Ö«côàH ºb

9 ..RÉ¨dG á∏©°T ∫Éª©à°SG IQÉW Ö«côJ óYCG

10 ..RÉ¡édG π«°UƒàH ºb

9 IQƒ°U - ¿ôØdG äÓ©°T äÉgƒa ô««¨J
1 ..(9a IQƒ°U) ΩÉeCÓd É¡HòéH É¡LôNCG ºK ,Ó«∏b ΩÉeC’G ≈dEG Ö«côàdG á«°VQCG ™aQG

2 . RÉ¨dG á∏°Uh øe ø«ª«dG ≈dEG É¡HòéH äÓ©°ûdG ™∏NGh øªjC’G πeÉëdG »ZôH πëH ºb
.(9b IQƒ°U)

3 ..(9c IQƒ°U) ójóédG RÉ¨dG ´ƒf Ö°SÉæJ iôNCÉH É¡dóÑà°SGh ágƒØdG êôNCG

4 ..ójóédÉH ºjó≤dG RÉ¨dG ≥°ü∏e ∫óÑà°SG
.äÉgƒØdG º≤£H ≥aôe ójóédG RÉ¨dG ≥°ü∏e

5 ..»°ùμY Ö«JôàH øμdh äGƒ£îdG ¢ùØf ™ÑJG ,á«°VQC’G áMƒdh ¿ôØdG á∏©°T Ö«côJ óæY

RÉ¨∏d ≥aóJ ≈fOCG §Ñ°V
1 ..QÉ«àdG Qó°üe øY RÉ¡édG π°üaG

2 . .¿ôØdG ÜÉH íàaG

3 . ºbh ≈°übC’G ™°VƒdG ≈dEG ÉgQOCGh ,áWƒ¨°†e »¡£dG ¿ôa ∫Éª©à°SG IQÉ£H ßØàMG
.ÜÉ≤K OƒY ΩGóîà°SÉH Ö¡∏dG ∫É©°TEÉH

4 ..á«fÉK 15 Ióªd áWƒ¨°†e IQÉ£dÉH ®ÉØàM’Gh Ö¡∏dG ∫É©à°TG øe ócCÉJ

5 ..RÉ¡édG ÜÉH ≥∏ZCG

6 ..∫Éª©à°S’G äGQÉW ™«ªL ™∏NG

7 ..(8a IQƒ°U) ∫Éª©à°S’G áMƒd ™∏NGh »ZGôÑdG πëH ºb

8 ..(8b IQƒ°U) »∏NGódG §Ñ°†dG »ZôH πëH ºb

9 ..á≤«bO 15 Ióªd ¿ôØdG ø«î°ùàH ºbh iôNCG Iôe ∫Éª©à°S’G IQÉW Ö«côJ óYCG

10 ..≈°übC’G ™°VƒdG ≈∏Y ∫Éª©à°S’G IQÉW QOCG

11 ..G kOóée ∫Éª©à°S’G IQÉW ™∏NG

12 . πμ°ûH ¢ùfÉéàe Ö¡d ≈∏Y π°üëJ ¿CG ≈dEG »∏NGódG §Ñ°†dG »ZôH §Ñ°V πjó©àH ºb
.(8b IQƒ°U) º«∏°S

 ¿ƒμj .RÉ¨dG ≥aóJ π«∏≤àd ¬£HQ ºμMCG hCG RÉ¨dG ≥aóJ IOÉjõd §Ñ°†dG »ZôH πëH ºb
.É kÑjô≤J · 4 ¤EG 3 Ò¨°üdG Ö¡∏dG ºéM ¿ƒμj ÉeóæY É kë«ë°U §Ñ°†dG ™°Vh

.§Ñ°†dG »ZôH §HQ ºμMCG ∫É°ùªdG RÉ¨dG π«°UƒJ óæY
13 ..É¡£HQ ºμMCGh ∫Éª©à°S’G áMƒd Ö«côàH ºb

14 ..∫Éª©à°S’G IQÉW Ö«côJ óYCG

15 . RÉ¨∏d ≥aóJ ≈fOCGh ≈°übCG ø«H ™jô°ùdG πjƒëàdG óæY Ö¡∏dG AÉØ£fG ΩóY øe ócCÉJ
.RÉ¡édG ÜÉH ≥∏Zh íàa óæY ∂dòch ¢ùμ©dGh

16 ..RÉ¡édG π«°UƒJ

10 IQƒ°U - ájGƒ°ûdG äÓ©°T äÉgƒa ô««¨J
1 . RÉ¨dG á∏°Uh øe ø«ª«dG ≈dEG É¡HòéH äÓ©°ûdG ™∏NGh øªjC’G πeÉëdG »ZôH πëH ºb

.(10a IQƒ°U)
 ∫É©°TE’Gh RÉ¨dÉH OGóeE’G á∏°UƒH ÉªFGO á£ÑJôe »Ø∏îdG QGóédÉH IOƒLƒªdG á∏©°ûdG

.»FÉHô¡μdG

2 ..(10b IQƒ°U) »¡£dG õ«M á«°VQCG ≈∏Y ¢UôëH á∏©°ûdG ™°V

3 ..ójóédG RÉ¨dG ´ƒf Ö°SÉæJ iôNCÉH É¡dóÑà°SGh ágƒØdG ∂ØH ºb

4 ..ójóédÉH ºjó≤dG RÉ¨dG ≥°ü∏e ∫óÑà°SG
.äÉgƒØdG º≤£H ≥aôe ójóédG RÉ¨dG ≥°ü∏e

5 ..»°ùμY Ö«JôàH øμdh äGƒ£îdG ¢ùØf ™ÑJG ,á∏©°ûdG Ö«côJ óæY



AÉHô¡μdÉH π«°UƒàdG
 çóMC’ É k≤ah RÉ¡édG Ö«côJ Öéj .RÉ¡édG π«°UƒàH óªà©e »æa Ωƒ≤j ¿CG ø«©àj
 ádÉM »a RÉ¡édÉH QGô°VCG ≥ë∏J ó≤a .(IEE) AÉHô¡μdG »°Sóæ¡e ó¡©e äÉØ°UGƒe

.º«∏°S ô«Z πμ°ûH ¬∏«°UƒJ

 ≈∏Y IQƒcòªdG áª«≤dG ™e AÉHô¡μdG áμÑ°ûd »FÉHô¡μdG ó¡édG áª«b ≥HÉ£J øe ócCÉJ
.¿ôØdG ÜÉH ∞∏N ÖfÉédG »a ™æ°üdG áMƒd óLƒJh .™æ°üdG áMƒd

 äÓHÉμdG ΩÉ¶f ∂dòch ô¡°üªdG ¿CGh º«∏°S πμ°ûH AÉHô¡μdG áμÑ°T ¢†jQCÉJ øe ócCÉJ
.RÉ¡é∏d »FÉHô¡μdG πªëdG ÜÉ©«à°S’ á«aÉc OÉ©HCÉH ≈æÑªdG »a ∑Ó°SC’Gh

.ô«ÑeCG 16 ≈∏Y RÉ¡é∏d á«FÉHô¡μdG IôFGódG º«ª°üàH ≈°Uƒj

:»∏j Ée ≈YGôj π«°UƒàdG πHÉc π«°UƒJ óæY

 .•É¨°†f’G hCG QÉ°üëfÓd πHÉμdG ¢Vô©J ΩóY
 .IOÉëdG ±GƒëdG øY πHÉμdG OÉ©HEG
  Ω°50 ≈∏Y ójõj Ée ≈dEG É¡JQGôM áLQO π°üJ ¿CG øμªj AGõLC’ πHÉμdG á°ùeÓe ΩóY

.áaô¨dG IQGôM áLQO øY

RÉ¡édG π«°UƒJ
.»°VQCG π°UƒªH π«°UƒàdG πX »a ’EG ¬∏«¨°ûJ Rƒéj ’h 1 ájÉªëdG áÄØd ≥HÉ£e RÉ¡édG

.Ö«côàdG ∫ÉªYCG ™«ªL AGôLEG AÉæKCG RÉ¡édG øY QÉ«àdG π°üa Öéj

.§≤a OQƒªdG π«°UƒàdG ∂∏°S ΩGóîà°SÉH RÉ¡édG π«°UƒJ Öéj

.Ö«côàdG á«∏ªY ∫GƒW ¢ùeÓàdG øe ájÉªëdG ¿Éª°V Öéj
 ≥aôe äÉWGôà°TG ¬«∏Y …ô°ùJ ¿CG Öéjh .RÉ¡édG π«°UƒàH óªà©e »æa Ωƒ≤j ¿CG ø«©àj

.»∏ëªdG AÉHô¡μdG
»°VQCG π°UƒªH Ohõe ¢ùHÉ≤H π«°UƒàdG ∂∏°S

 ¢ùÑ≤e ™e »°VQCG π°UƒªH OhõªdG ≥aôªdG ¢ùHÉ≤dG ΩGóîà°SÉH RÉ¡édG π«°UƒàH ºb
 .Ö«côàdG ó©H ¬«dEG ∫ƒ°UƒdG π¡°ùj ¿CG Öéjh .º«∏°S πμ°ûH Öcôe »°VQCG π°UƒªH Ohõe

 ™°Vƒe »a ÜÉ£bC’G ™«ªéd π°üa ìÉàØe ΩGóîà°SG Öé«a ,∂dòc ôeC’G øμj ºd GPEGh
.πbC’G ≈∏Y ºe 3 π«°UƒJ áëàØH Ö«côàdG

RÉ¨dÉH π«°UƒàdG
 ≥≤ëJ RÉ¡édG Ö«côJ πÑb .É k«dÉM É¡H ∫ƒª©ªdG äÉª«∏©àdG Ö°ùM RÉ¡édG π«°UƒJ Öéj

 óéJ .RÉ¡édG §Ñ°V ´É°VhCG ™e (RÉ¨dG §¨°Vh ´ƒf) á«∏ëªdG äÉWGôà°T’G ≥aGƒJ øe
 ∫ÉªYC’G ∂dòch RÉ¨dG äÓ°UƒH π«°UƒàdG .™æ°üdG áMƒd ≈∏Y RÉ¡édG §Ñ°V äÉWGôà°TG

 á«°SÉ«≤dG äÉØ°UGƒª∏d É k≤ah áª«∏°S á≤jô£H ºàJ ¿CG Öéj äÉfGƒ˝dG ≈∏Y ºàJ »àdG
.ádhO πμH á°UÉîdGh É«dÉM É¡H ∫ƒª©ªdG

RÉ¡édÉH RÉ¨dG á∏°Uh
.RÉ¡édG ∞∏N RÉ¨dG á∏°Uh óLƒJ

 (228 G1/2 male - EN ISO 228 G1/2 male) π«°UƒJ ájhGR RÉ¡édÉH ≥aôe
 áÑ∏Lh (EN 10226 R1/2 - EN ISO 228 G1/2) »©«Ñ£dG RÉ¨∏d ÅjÉ¡eh

.(LPG - EN ISO 228 G1/2) ∫É°ùªdG RÉ¨∏d á«eƒWôN

äÓ©°û∏d ≥Ñ°ùªdG §Ñ°†dG
 ≥aôeh .(QÉH »∏∏e 30)  LPG G30 ∫É°ùªdG RÉ¨dG ≈∏Y É k≤Ñ°ùe áWƒÑ°†e äÓ©°ûdG

.(QÉH »∏∏e 20)  G20 »©«Ñ£dG RÉ¨∏d äÉgƒa º≤W RÉ¡édÉH

5a IQƒ°U - »©«Ñ£dG RÉ¨dG π«°UƒJ
 äÉª«∏©à∏d á«aƒà°ùªdG áfôªdG º«WGôîdG hCG π«°UƒàdG Ö«HÉfCG ΩGóîà°SG ≈∏Y ô°üàbG

 .¢Vô¨dG Gò¡d á°ü°üîªdGh á«∏ëªdG
1 ..(1) RÉ¨dG á∏°Uh ™e (2) ¿Gƒ˝dGh (3) ´ƒμdG §HQG

2 . ¿Gƒ˝dGh (5) áÄjÉ¡ªdG á©£b §HQG ºK ìÉàØe ΩGóîà°SÉH Gó«L ´ƒμdG â«ÑãàH ºb
.(3) ´ƒμdG ™e (4)

3 . hCG âHÉK π«°UƒJ ÜƒÑfCG §HQGh ,ìÉàØe ΩGóîà°SÉH (5) ICÉjÉ¡ªdG á©£b â«ÑãàH ºb
.RÉ¨dG π«°Uƒàd (6) ¿ôe ΩƒWôN

.É¡H ìô°üªdG ΩÉμME’G πFÉ°Sh iƒ°S Ωóîà°ùJ ’ ,®hhÓ≤dG ΩÉμME’

5b IQƒ°U - ∫É°ùªdG RÉ¨dG π«°UƒJ

 ø«H OQƒªdG RÉ¨dG §¨°V º¶æe Ö«côàH ºb ∫É°ùªdG RÉ¨dÉH RÉ¡édG π«°UƒJ óæY :OÉ°TQEG
.RÉ¨dG π«°UƒJ ΩƒWôNh RÉ¨dG áfGƒ£°SCG

 äÉª«∏©à∏d á«aƒà°ùªdG áfôªdG º«WGôîdG hCG π«°UƒàdG Ö«HÉfCG ΩGóîà°SG ≈∏Y ô°üàbG
 .¢Vô¨dG Gò¡d á°ü°üîªdGh á«∏ëªdG

1 ..(1) RÉ¨dG á∏°Uh ™e (2) ¿Gƒ˝dGh (3)  ´ƒμdG §HQG

2 ..(3) ´ƒμdÉH (4) ¿Gƒ˝dGh (5) á«eƒWôîdG áÑ∏édG §HQG

3 ..(5) á«eƒWôîdG áÑ∏édG ≈∏Y (7) RÉ¨dG π«°Uƒàd ¿ôªdG ΩƒWôîdG Ö«côàH ºb

4 ..(6) á£eÉ≤dG §HQ ºμMCG

.É¡H ìô°üªdG ΩÉμME’G πFÉ°Sh iƒ°S Ωóîà°ùJ ’ ,®hhÓ≤dG ΩÉμME’

6 IQƒ°U - áfôªdG º«WGôîdG
:áfôªdG º«WGôîdG ™e á«dÉàdG •É≤ædG ≈YGôJ

 .•É¨°†f’G hCG QÉ°üëfÓd º«WGôîdG ¢†jô©J ΩóY
 .AGƒàdG hCG ó°T iƒ≤d º«WGôîdG ¢†jô©J ΩóY
 .IOÉëdG ±GƒëdG øY º«WGôîdG OÉ©HEG
  ójõj Ée ≈dEG É¡JQGôM áLQO π°üJ ¿CG øμªj AGõLC’ º«WGôîdG á°ùeÓe ΩóY

 .áaô¨dG IQGôM áLQO øY Ω°70 ≈∏Y
 .É¡°üëa ±ó¡H º«WGôîdG AGõLCG ™«ªéd ∫ƒ°UƒdG á«fÉμeEG øe ócCÉJ

¿ÉeC’G ΩÉª°U Ö«côJ
 ¿ÉeC’G ΩÉª°U Ö«côàH ºb .RÉ¨dÉH OGóeE’G Qó°üe ≥∏Zh íàØd ¿ÉeCG ΩÉª°U Ö«côJ Ωõ∏j

 ΩÉª°üdG Gòg ¿ƒμj ¿CG ≈∏Y ¢UôMGh .RÉ¡édGh RÉ¨dÉH á«æ©ªdG IôéëdG OGóeEG á∏°Uh ø«H
.≥FÉY ¿hóH ¬«dEG ∫ƒ°UƒdG øμªj ¿Éμe »a

Öjô°ùàdG ó°V ΩÉμME’G øe ≥≤ëàdG
 ∫ƒ∏ëe ΩGóîà°SÉH Öjô°ùàdG ó°V äÓ°UƒdG ΩÉμMEG øe ≥≤ëJ ,RÉ¨dG á∏°Uh π«°UƒJ ó©H

.»fƒHÉ°U

π«¨°ûàdG AóH
 äÓ©°ûdG ™«ªL ∫É©°TEÉH ºb .∫Éª©à°S’G π«dO »a OQh Éªd É k≤ah RÉ¡édG π«¨°ûJ CGóHG

.§Ñ°V ´É°VhCG ≈fOCGh ≈°übCG ™e Ö¡∏dG ¢ùfÉéJ øe ≥≤ëJh

RÉ¨dG ´ƒf §Ñ°V πjó©J
 RÉ¨dG ´ƒf ≈∏Y π©ØdÉH É kWƒÑ°†e RÉ¡édG øμj ºd GPEG RÉ¨dG ´ƒf §Ñ°V πjó©J Öéj

 áaô©ªH ôNBG RÉZ ´ƒf ™e Ö°SÉæà«d RÉ¨dG ´ƒf §Ñ°V πjó©J ºàj ¿CG É k°†jCG Öéjh .ìÉàªdG
 äÉfÉ«H ≈∏Y ™æ°üdG áMƒd …ƒàëJh .É¡H ∫ƒª©ªdG §HGƒ°†dG IÉYGôe ™eh óªà©e »æa

.™æ°üªdG »a É k≤Ñ°ùe IOóëªdG RÉ¨dG §¨°Vh ´ƒf

.ßØëdG êQO AÉ£Z øWÉH ≈∏Y ™æ°üdG áMƒd óLƒJ
 §Ñ°V Öéj Éªc ,äÉgƒØdG ô««¨J Öéj ôNBG RÉZ ´ƒf ≈∏Y RÉ¨dG ´ƒf §Ñ°V πjó©àd

.É k«FõL »dhC’G AGƒ¡dGh ô«¨°üdG Ö¡∏dG

 7 IQƒ°U - »¡£dG ™°VGƒe äÓ©°T äÉgƒa ô««¨J
1 ..QÉ«àdG Qó°üe øY RÉ¡édG π°üaG

2 ..»fGhC’G IóYÉb ∂ØH ºb

3 ..(7a IQƒ°U) C »¡£dG ™°Vƒe øe B á∏©°ûdG á°SÉWh A á∏©°ûdG AÉ£Z ™∏NG

4 ..(7b IQƒ°U) ójóédG RÉ¨dG ´ƒf Ö°SÉæJ iôNCÉH É¡dóÑà°SGh D ágƒØdG êôNCG

5 ..ójóédÉH ºjó≤dG RÉ¨dG ≥°ü∏e ∫óÑà°SG
.äÉgƒØdG º≤£H ≥aôe ójóédG RÉ¨dG ≥°ü∏e

6 ..C»¡£dG ™°Vƒe ≈∏Y B á∏©°ûdG á°SÉW Ö«côàH ºb

7 ..(7c IQƒ°U) B á∏©°ûdG á°SÉW ≈∏Y ábóH A á∏©°ûdG AÉ£Z Ö«côàH ºb

8 ..iôNCG Iôe »fGhC’G IóYÉb ™°V



ar
¿ÉeC’G äGOÉ°TQEG

 Ö«côàdG π«dód É k≤ah º«∏°S πμ°ûH RÉ¡édG Ö«côàa .¬H ßØàMGh ájÉæ©H π«dódG Gòg CGôbG
.ΩGóîà°S’G AÉæKCG ¿ÉeC’G ∂d øª°†j …òdG §≤a ƒg Gòg

.RÉ¡édG π«°UƒàH óªà©e »æa Ωƒ≤j ¿CG ø«©àj

 áeóN õcôªH π°üJG ,RÉ¨dG øe ôNBG ´ƒf ™e Ö°SÉæà«d RÉ¡édG πjó©J »a áÑZôdG óæY
.AÓª©dG

!RÉ¨dG Üô°ùJ ô£N 
 ’ .ÖjöùàdG ó°V ΩÉμME’G å«M øe ÉªFGO É¡°üëaG RÉ¨dG á∏°Uh ‘ ∫ÉªYCG AGôLEG ó©H

 ∫ÉªYCG AGôLEG ” RÉZ á∏°Uh øe RÉ¨dG ÜöùJ øY á«dhDƒ°ùe ájCG á©fÉ°üdG á¡÷G πªëàJ
.πÑb øe É¡«∏Y

 CÉ°ûæJ »àdG ä’ÓàN’G hCG QGô°VC’G øY ádhDƒ°ùªdG »g ôÑà©J π«°UƒàdG hCG Ö«côàdG á¡L
.º«∏°S ô«Z πμ°ûH π«°UƒàdG hCG Ö«côàdG øY

 IQOÉ°üdG äÉª«∏©àdGh á«æHCÓd á«∏ëªdG äÉª«∏©àdG IÉYGôe Öéj RÉ¡édG Ö«côJ óæY
:É«fÉªdCG ∫ÉãªdG π«Ñ°S ≈∏Y) RÉ¨dG hCG AÉHô¡μ∏d »∏ëªdG ≥aôªdG øY

.(ÖVGW-TR :É°ùªædG ,DVGW-TRGI/TRGF

.RÉ¨dG hCG AÉHô¡μdÉH OGóeE’G ±É≤jEG Öéj ∫ÉªYCG ájCG ò«ØæJ πÑbh

 RÉ¨dG §¨°Vh ´ƒfh »FÉHô¡μdG ó¡édG ¢Uƒ°üîH ™æ°üdG áMƒd ≈∏Y IQƒcòªdG äÉfÉ«ÑdG
.π«°Uƒà∏d á«∏ëªdG äÉWGôà°T’G ™e ≥HÉ£àJ ¿CG Öéj

.á«FÉHô¡μdG Iõ¡LC’G ¢†jQCÉJ É kªFGO Öéj

 AÉæKCG ≈YGôJ .¬H ¢UÉîdG Ö«côàdG π«dód É k≤ah ¬Ñ«côJ Öéj ,•ÉØ°T Ö«côJ ádÉM »a
.óbƒªdG í£°S ƒëf áaÉ°ùe ≈fOCÉH á°UÉîdG äÉfÉ«ÑdG ∂dP

.äGQÉ«°ùdGh ÖcGôªdG »a RÉ¡édG Gòg Ö«côJ Rƒéj ’

Ö«côàdG πÑb
 ¿ƒμJ ¿CG OQGƒdG øªa ,πjOƒªdG Ö°ùMh .äÓjOƒªdG øe ójó©∏d ¢ü°üîe π«dódG Gòg

.π«°UÉØàdG »a äÉaÓàN’G ¢†©H ∑Éæg

.AGƒ¡dG ∞jô°üJh ájƒ¡àdG äÉª«∏©J ∂dòch RÉ¡édÉH á°UÉîdG á«dÉàdG äÉª«∏©àdG ≈YGôJ

»∏j ÉªH ≥∏©àJ äÉeƒ∏©e π°üØdG Gòg »a óéJ

 ∞«∏¨àdG OGƒe øe RÉ¡édG êGôNEG
 Iõ¡LC’G äÉÄa
 RÉ¡édG OÉ©HCG
 ¬d IQhÉéªdG ïÑ£ªdG çÉKCG ™£bh RÉ¡édG ø«H äÉaÉ°ùªdG
 ™æ°üdG áMƒd

∞«∏¨àdG OGƒe øe RÉ¡édG êGôNEG
 á«∏ªY øY áéJÉf QGô°VCG OƒLh ádÉM »a .∞«∏¨àdG OGƒe øe ¬LGôNEG ó©H RÉ¡édG ¢üëaG

.RÉ¡édG π«°UƒJ Rƒéj ’ π≤ædG

.áÄ«ÑdÉH ô°†J ’ á≤jô£H ∞«∏¨àdG OGƒe øe ¢ü∏îJ

1 IQƒ°U - Iõ¡LC’G äÉÄa
:á«dÉàdG Iõ¡LC’G äÉÄa ™e ≥HÉ£àj RÉ¡édG Gòg

RÉ¡édG áÄaìô°ûdG

1a IQƒ°U1 áÄØdG
 äGóMƒdG ™e IGPÉëe ¿hóH ¬Ñ«côJ ºàj »¡W RÉ¡L

IQhÉéªdG

1b IQƒ°U1 á«YôØdG áÄØdG - 2 áÄØdG
 ø«JóMh ø«H kIô°TÉÑe ¬à«ÑãJ ºàj »¡W RÉ¡L

 IóMh øe ¿ƒμàj ƒgh ,Éª¡d É kjPÉëe ¿ƒμj å«ëH
 øμªj å«ëH ¬Ñ«côJ É k°†jCG øμªj øμdh IóMGh

á«ÑfÉédG ¿GQóédG ≈dEG ∫ƒ°UƒdG

2 IQƒ°U - RÉ¡édG OÉ©HCG

3 IQƒ°U - IQhÉéªdG ïÑ£ªdG çÉKCG ™£b
 .∫É©à°TÓd á∏HÉb OGƒe øe áYƒæ°üe ¿ƒμJ ¿CG Rƒéj ’ IQhÉéªdG ïÑ£ªdG çÉKCG ™£b

 .πbC’G ≈∏Y Ω°90 ≈àM áfƒî°ùdG πªëàJ ¿CG Öéj IQhÉéªdG ïÑ£ªdG çÉKCG ™£b äÉ¡LGh
 ≈fOCÉH ΩGõàd’G Öé«a ,iôNCG äGóMh øe Iô«¨°U áaÉ°ùe ≈∏Y RÉ¡édG Ö«côJ ádÉM »a

.Qƒ°üdG ≈∏Y IQƒcòªdG äÉaÉ°ùª∏d º«b

™æ°üdG áMƒd
.™æ°üdG áMƒd ≈∏Y RÉ¡é∏d á«æØdG äÉØ°UGƒªdG óéJ

.ßØëdG êQO AÉ£Z øWÉH ≈∏Y ™æ°üdG áMƒd óLƒJ

.RÉ¡édG áfƒJôc ≈∏Y ≥°ü∏ªH áë°Vƒe §Ñ°†dG º«b

 ´ƒf ¿CÉ°ûH ™æ°üªdG §Ñ°V ´É°VhCGh (FD) ™æ°üdG ºbQh (E) èàæªdG ºbQ øjhóàH ºb
 .√ÉfOCG ∫hóédG »a óLh ¿EG ¬«dEG πjƒëàdG øμªj …òdG RÉ¨dG ´ƒfh RÉ¨dG §¨°V/RÉ¨dG
 π«¨°ûàd áª¡ªdG πeGƒ©dG øe π«°UƒàdG ´ƒfh RÉ¡édG ≈∏Y ºàJ »àdG äÓjó©àdG ôÑà©J

.øeBGh º«∏°S πμ°ûH RÉ¡édG

E èàæªdG ºbQFD  ™æ°üdG ºbQ

O AÓª©dG áeóN 

RÉ¨dG §¨°V/RÉ¨dG ´ƒf

™æ°üªdG §Ñ°V ™°Vh

 

 

RÉ¨dG §¨°V/RÉ¨dG ´ƒf

πjƒëàdG á«fÉμeEG

 

 

AGƒ¡dG ∞jô°üJh ájƒ¡àdG äÉª«∏©J
.á«aÉc ájƒ¡J ¬H ¿Éμe »a ’EG RÉ¡édG Gòg Ö«côJ Rƒéj ’

 •Ghƒ∏«c 11 ≈dEG π°üJ »àdG á«dÉªLE’G IQó≤dG äGP RÉ¨dG Iõ¡LCG ™«ªL ™e ∂dP ≥≤ëàjh
 ¿CGh ³Ω15 øe ôÑcCG É¡«a RÉ¡édG Ö«côJ Qô≤ªdG áaô¨∏d á«ªéëdG á©°ùdG ¿ƒμJ ÉeóæY

.É¡ëàa øμªj IòaÉf hCG ≥∏£dG AGƒ¡dG »a ÉMƒàØe ÉHÉH É¡H ¿ƒμj

 ¿ƒμJ ¿CG Öéj •Ghƒ∏«c 11 øe ôãcC’G á«dÉªLE’G IQó≤dG äGP RÉ¨dG Iõ¡LCG ™«ªL ™e
 ¿CGh •Ghƒ∏«c πμd ³Ω2 øe ôÑcCG É¡«a RÉ¡édG Ö«côJ Qô≤ªdG áaô¨∏d á«ªéëdG á©°ùdG

 áaÉ°VE’ÉH .É¡ëàa øμªj IòaÉf hCG ≥∏£dG AGƒ¡dG »a ÉMƒàØe ÉHÉH πbC’G ≈∏Y É¡H ¿ƒμj
 ájƒ¡J Iõ«¡éJ hCG AGƒ¡dG ∞jô°üJh IôîHCÓd •ÉØ°T ∑Éæg ¿ƒμj ¿CG Öéj ∂dP ≈dEG

 QGó≤ªH AGƒ¡dG øe äÉ«ªc ï°†J ¿CG ™«£à°ùJ (AGƒ¡∏d G kôjhóJ ¢ù«dh) áeƒμëe øμ°ùª∏d
 ¿CG Öéjh .RÉ¨dG Iõ¡LCG ™«ªL IQób »dÉªLEG øe •Ghƒ«∏c πμd πbC’G ≈∏Y áYÉ°S/³Ω15

.AGƒ¡dG ∫ƒNód áÑ°SÉæe äÉëàa ∑Éæg ¿ƒμJ

 á©°ù∏d áª«b ≈fOCÉH ≥∏©àj Éª«a áØ∏àîe äÉÑ∏£àe …ô°ùJ ¿Gó∏ÑdG ¢†©H »a :OÉ°TQEG
.AÓª©dG áeóîd õcôe ÜôbCG iód ∂dP øY º∏©à°SG .á«ªéëdG

Ö«côàdG
 AÉ£¨dG .»LÉLR AÉ£Z ≈dEG áaÉ°VE’ÉH §Ñ°V πLQCG º≤W ¬©eh RÉ¡édG Gòg ójQƒJ ºàj

.≥Ñ°ùe πμ°ûH Öcôe »LÉLõdG

4 IQƒ°U - §Ñ°†dG πLQCG Ö«côJ
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	Safety precautions
	: Risk of gas escape!

	Before installing
	Unpacking
	Appliance classes - Fig. 1
	Appliance dimensions - Fig. 2
	Adjacent units - Fig. 3
	Rating plate

	Guidelines for ventilation
	Note

	Installation
	Fitting the adjustable feet - Fig. 4
	1. Remove all parts that are not permanently fixed, especially the pan supports and burners.
	2. Remove the accessories from the oven.
	3. Tilt the appliance by raising it slightly on one side from the floor.
	4. Screw the adjustable feet into the mounting holes on the underside of the appliance.
	Note
	5. Only finally level the appliance when the electricity and gas have been connected, and all of the installation work has been completed.



	Electrical connection
	Connecting the appliance to the power supply
	Power cable with a plug with earthing contact


	Gas connection
	Gas connection on the appliance
	Default setting of the burners
	Connecting to natural gas - Fig. 5a
	1. Screw the elbow (3) and the seal (2) to the gas connection (1)
	2. Hold the elbow (3) in place with a spanner and screw the adapter piece (5) and the seal (4) to the elbow.
	3. Hold the adapter piece (5) with a spanner and screw it to a fixed connection line or a flexible gas connecting hose (6).

	Connecting to liquefied gas - Fig. 5b
	Note
	1. Screw the elbow (3) and the seal (2) to the gas connection (1)
	2. Screw the hose connection (5) and the seal (4) to the elbow (3).
	3. Slide the flexible gas connecting hose (7) onto the hose connection (5).
	4. Pull the clamp (6) tight.

	Flexible hose - Fig. 6
	Installing the safety valve
	Checking for leaks
	Initial use

	Converting the gas type
	Replacing the gas burner nozzles - Fig. 7
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Remove the pan supports.
	3. Remove the burner caps A and burner cups B from the burners C (Fig. 7a).
	4. Remove the nozzle D and replace it with an appropriate nozzle for the new type of gas (Fig. 7b).
	5. Replace the old gas label with the new gas label.
	6. Place the burner cup B onto the burner C.
	7. Ensure the burner cap A is fitted correctly onto the burner cup B (Fig. 7c).
	8. Refit the pan supports.
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Switch on the gas burner and light the gas with a match.
	3. Turn the control knob for the gas burner towards the small flame setting.
	4. Detach all of the control knobs.
	5. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
	6. Adjust the internal setting screw until a stable flame is burning correctly (fig. 8b).
	7. Loosen the setting screw to increase the gas flow or tighten it to decrease the gas flow.
	Note
	8. Fit the control panel and screw it firmly in place.
	9. Refit the control knobs for the gas burner.
	10. Connect the appliance.

	Replacing the oven burner nozzles - Fig. 9
	1. Lift the removable floor slightly at the front and then pull it out towards you (Fig. 9a).
	2. Loosen the screw on the right holder and pull the burner to the right out of the gas connection (Fig. 9b).
	3. Unscrew the nozzle and replace it with an appropriate nozzle for the new type of gas (Fig. 9c).
	4. Replace the old gas label with the new gas label.
	5. To reassemble the oven burner and the floor plate, follow the instructions in reverse order.
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Open the appliance door.
	3. Press and hold the control knob for the oven, turn it to the maximum position and light the gas with a match.
	4. Ensure that the flame is burning and the knob is pressed and held for 15 seconds.
	5. Close the appliance door.
	6. Detach all of the control knobs.
	7. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
	8. Undo the internal setting screw (fig. 8b).
	9. Refit the control knob and heat up the oven for 15 minutes.
	10. Turn the control knob to the minimum position.
	11. Detach the control knob again.
	12. Adjust the internal setting screw until a stable flame is burning correctly (fig. 8b).
	13. Fit the control panel and screw it firmly in place.
	14. Refit the control knob.
	15. Make sure that the flame does not go out when the gas flow is changed quickly from maximum to minimum and vice versa, and when the appliance door is opened and closed.
	16. Connect the appliance.

	Replacing the grill burner nozzles - Fig. 10
	1. Loosen the screw on the right holder and pull the burner to the right out of the gas connection (Fig. 10a).
	2. Carefully place the burner on the cooking compartment floor (Fig. 10b).
	3. Unscrew the nozzle and replace it with an appropriate nozzle for the new type of gas.
	4. Replace the old gas label with the new gas label.
	5. To reassemble the burner, follow the instructions in reverse order.
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Open the appliance door.
	3. Press and hold the control knob for the grill, turn it to the maximum position and light the gas with a match.
	4. Ensure that the flame is burning and the knob is pressed and held for 15 seconds.
	5. Close the appliance door.
	6. Detach all of the control knobs.
	7. Undo the screws and remove the control panel (fig. 8a).
	8. Undo the internal setting screw (fig. 8b).
	9. Refit the control knob.
	10. Turn the control knob to the minimum position.
	11. Detach the control knob again.
	12. Adjust the internal setting screw until a stable flame is burning correctly (fig. 8b).
	13. Fit the control panel and screw it firmly in place.
	14. Refit the control knob.
	15. Make sure that the flame does not go out when the gas flow is changed quickly from maximum to minimum and vice versa, and when the appliance door is opened and closed.
	16. Connect the appliance.



	General nozzle table
	Note
	Positioning and levelling
	Positioning the appliance
	Levelling the appliance - Fig. 11
	Note


	Consignes de sécurité
	: Risque de sortie de gaz !

	Avant l'installation
	Déballage
	Classes d'appareil - fig. 1
	Cotes de l'appareil - fig. 2
	Meubles adjacents - fig. 3
	Plaque signalétique

	Directives en matière d'entrée et sortie d'air
	Remarque

	Montage
	Monter les pieds réglables - fig. 4
	1. Retirer toutes les pièces qui ne sont pas fixes, notamment les porte-casseroles et les brûleurs.
	2. Enlever les accessoires du four.
	3. Soulever l'appareil du sol d'un côté et le basculer légèrement.
	4. Visser les pieds réglables dans les alésages situés sur le dessous de l'appareil.
	Remarque
	5. Ne procéder à la mise à niveau définitive de l'appareil qu'après l'achèvement du raccordement électrique et au gaz ainsi que de tous les travaux d'installation.



	Raccordement électrique
	Raccordement de l'appareil
	Câble de raccordement avec fiche avec terre


	Raccordement au gaz
	Raccord de gaz de l'appareil
	Préréglage des brûleurs
	Raccordement au gaz naturel- fig. 5a
	1. Visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
	2. Retenir le coude (3) avec une clé et visser l'adaptateur (5) et le joint (4) au coude.
	3. Retenir l'adaptateur (5) avec une clé et visser une conduite de raccordement rigide ou un tuyau de gaz flexible (6) sur l'adaptateur.

	Raccordement du gaz liquéfié - fig. 5b
	Remarque
	1. Visser le coude (3) doté du joint (2) au raccord de gaz (1)
	2. Visser la douille de flexible (5) et le joint (4) au coude (3).
	3. Pousser le tuyau de gaz souple (7) sur la douille de flexible (5).
	4. Serrer le collier (6).

	Tuyaux flexibles - fig. 6
	Installer une vanne de sécurité
	Contrôle de l'étanchéité
	Mise en service

	Changement du type de gaz
	Remplacer les injecteurs des brûleurs des foyers - fig. 7
	1. Séparer l'appareil du réseau électrique.
	2. Enlever le porte-casserole.
	3. Enlever le chapeau A et la couronne du brûleur B du foyer C (fig. 7a).
	4. Enlever l'injecteur D et le remplacer par un injecteur approprié pour le nouveau type de gaz (fig. 7b).
	5. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle étiquette.
	6. Placer la couronne du brûleur B sur le foyer C.
	7. Poser le chapeau du brûleur A exactement sur la couronne B (fig. 7c).
	8. Remettre le porte-casserole en place.
	1. Débrancher l’appareil du secteur.
	2. Allumer le brûleur et allumer la flamme avec une allumette.
	3. Tourner la manette de commande du brûleur en direction de la petite flamme.
	4. Retirer toutes les manettes de commande.
	5. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
	6. Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme soit correcte et stable (fig. 8b).
	7. Desserrer la vis de réglage pour augmenter le débit de gaz ou la serrer pour le réduire.
	Remarque
	8. Poser le bandeau de commande et le visser.
	9. Refixer la manette de commande du brûleur.
	10. Brancher l’appareil.

	Echange de l'injecteur du brûleur du four - fig. 9
	1. Soulever légèrement le fond d'insertion à l'avant et le retirer par l'avant (fig. 9a).
	2. Desserrer la vis de la fixation droite et enlever le brûleur du raccordement de gaz en le retirant par le côté droit (fig. 9b).
	3. Dévisser l'injecteur et le remplacer par un injecteur approprié pour le nouveau type de gaz (fig. 9c).
	4. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle étiquette.
	5. Pour le montage du brûleur du four et de la plaque du fond, procéder dans l'ordre inverse.
	1. Débrancher l’appareil du secteur.
	2. Ouvrir la porte de l’appareil.
	3. Maintenir enfoncée la manette de commande du four, la régler sur la position maximale et allumer la flamme avec une allumette.
	4. S'assurer que la flamme brûle et maintenir la manette enfoncée pendant 15 secondes.
	5. Fermer la porte de l'appareil.
	6. Retirer toutes les manettes de commande.
	7. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
	8. Desserrer la vis de réglage intérieure (fig. 8b).
	9. Refixer les manettes de commande et chauffer le four pendant 15 min.
	10. Régler la manette de commande sur la position minimale.
	11. Retirer de nouveau les manettes de commande.
	12. Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme soit correcte et stable (fig. 8b).
	13. Poser le bandeau de commande et le visser.
	14. Refixer les manettes de commande.
	15. S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal et inversement et lors de l'ouverture et de la fermeture de la porte de l'appareil.
	16. Brancher l’appareil.

	Echange de l'injecteur du brûleur du gril - fig. 10
	1. Desserrer la vis de la fixation droite et enlever le brûleur du raccordement de gaz en le retirant par le côté droit (fig. 10a).
	2. Déposer délicatement le brûleur sur le fond du compartiment de cuisson (fig. 10b).
	3. Dévisser l'injecteur et le remplacer par un injecteur approprié pour le nouveau type de gaz.
	4. Remplacer l'ancienne étiquette de gaz par la nouvelle étiquette.
	5. Pour le montage du brûleur, procéder dans l'ordre inverse.
	1. Débrancher l’appareil du secteur.
	2. Ouvrir la porte de l’appareil.
	3. Maintenir enfoncée la manette de commande du gril, la régler sur la position maximale et allumer la flamme avec une allumette.
	4. S'assurer que la flamme brûle et maintenir la manette enfoncée pendant 15 secondes.
	5. Fermer la porte de l'appareil.
	6. Retirer toutes les manettes de commande.
	7. Desserrer les vis et enlever le bandeau de commande (fig. 8a).
	8. Desserrer la vis de réglage intérieure (fig. 8b).
	9. Refixer les manettes de commande.
	10. Régler la manette de commande sur la position minimale.
	11. Retirer de nouveau les manettes de commande.
	12. Régler la vis de réglage intérieure jusqu'à ce que la flamme soit correcte et stable (fig. 8b).
	13. Poser le bandeau de commande et le visser.
	14. Refixer les manettes de commande.
	15. S'assurer que la flamme ne s'éteint pas lors d'une commutation rapide entre le débit de gaz minimal et maximal et inversement et lors de l'ouverture et de la fermeture de la porte de l'appareil.
	16. Brancher l’appareil.




	Tableau général des injecteurs
	Remarque
	Positionnement et alignement
	Positionner l'appareil
	Aligner l'appareil - fig. 11
	Remarque
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